JIEDITOR

Pisti avabiina dibistanén niijen ku bi desté netewedewletan hatin avakirin, zarokati G xwendekari
bline du diyardeyén nézmana. V€ yeké ji kir ku divé zarok féri xwendiné bibin G cihé heri minasib
ji ji bo wan dibistan ba. Di seri de ferqeke wisa xuyayi di nav edebiyata gisti (i edebiyata zarokan de
nebl. Cimki hin zarok 0 alema zarokatiy€ bas nehatib(l nasin, loma berhemine xisisi ji bo zarokan pir
kém bin. Ji ber vé yeké di seri de hin klasikén cthané alema edebi ya zarokan dixemiland. Herweha
berhemén edebiyata geli (i nexasim ¢irokén geli di seri de ew berhem in ku ji bo zarokan hatine
berhevkirin, jinGvenivisandin, wénekirin G ¢apkirin. Helbet weku hemil qadén edebiyaté, edebiyata
zarokan ji bi demé re gelek nexs Gt nem@isén nli li xwe girtin, cureyén nii t€ de hatin nivisandin 0 bi
pedagojiyé re li hev kir G hem bl gadeke serbixwe hem ji bii qadeke navdisiplini. Lé nézi du sed salan
e ku hin ji tesira dibistanan, perwerdeya neteweyi ya li ser edebiyata zarokan kém nebiiye. Bi kurti ger
perwerdeya bi zimaneki di nav sistema perwerdeyé de ji xwe re cih ditibe 0 pé re edebiyata zarokan a
wi zimani j1 xwendekar i qadeke gesedané peyda dike.

Tecrubeya zimané kurdi di vé biwaré de weku gedera kurdan biliye, geh biriqiye geh ¢ilmisiye,
li hin pergeyan gese daye 0 i hin perceyan ji ketiye xeweke kiir. Loma di nav kurdan bi gisti de
edebiyata zarokan weku hev bi pés neketiye G nebliye xwed1 niviskar, xwendevan G berhem. Di nav
kurmanciya Bakur de ¢end serdem hene ku edebiyata zarokan blye xem 0 pédiviyek. Xistsen di
salén 1930y1 G siinde li nav kurdén Sovyeté bi berhemén wergéran 0 telifé (i di nav kitébén dersan de
edebiyata zarokan ji bo xwe gesedaneké peyda kiriye. Hercigas di seré salén 19007 de rewsenbirén
kurdan 1i Stenbolé 0t Samé xwestibin kurdi ji vé qadé bépar nehélin 1 ji zarokan re helbest @ ¢irokén
n( binivisin j1 ev daxwaz yan ji plan necliye seri 0 ketiye xeweke giran heya salén 1980yan ta ku kurd
ko¢i Ewropayé kirine G 1i wir zimané kurdi pir kém be ji di nav dibistanén Ewropayé de cih cihan
hatiye xwendin. Ev yek ji bitye sebeb ku kurd ji nli ve rinin G ji bo zarokan helbest, ¢irok, rézecirok,
kovar 0t metnén pedagojik yén perwerdekariyé binivisin 0 ¢ap bikin. V& gesedané pisti salén 19901 li
Tirkiyey€ ji hédi hédi ji xwe re ré€yek dit G nexasim pisti salén 20001 di gel ku di sistema perwerdeya
Tirkiyé de zimané kurdi tuneye ji bi awayeki lawaz be ji berhem hatine nivisin (i wesanxaneyén teybet
bo zarokan hatin avakirin G pir hédi be ji ji bo herka xwe réyek bo xwe peyda kir.

Di edebiyaté de serkeftin, pésketin G nivisandina berhemén balkés, tené bi ceribandina nivisé bi pés
nakeve, di edebiyata zarokan de ji ev li dar e. Herciqas xwendevanén vé biwaré di kurdi de kém bin ji
rexneya edebiyaté 0 nirxandina berhemén edebiyata zarokan 1i gori pedagojiy€, estetika edebiyaté G
rasti i izaflyeta zarokan divé bén nirxandin G rexnekirin da ku ji allyé cawani 0 kaliteyé ve ev qad bi
pés keve 0 xwendevan bigihé&jin berhemén héjatir. Artukiu Kurdology bi hejmara xwe ya 18em xwest
ku ji bo edebiyata zarokan a kurdi deriy€ rexne 0 analizé veke 1 ji aliyé teori G pénaseyé€ ve hin régez
0 ¢arcoveyan li qadé zéde bike. Loma bi v& mebesté di vé hejmaré de sé gotarén vekolini, du gotarén
wergérané 0 gotareke danasina kitébeke di vi warl de belav dike. Em li vir ji wan gotaran bi kurti
dikarin wiha behs bikin:

Gotara yekem a di kovaré de ji aliyé Ferhat Ciftci ve hatiye nivisin bi sernavé “Temayén
Pirsgiréknavend di Edebiyata Zarokan de”. Cift¢i di vé gotaré de xwestiye destnisan bike ka di
edebiyata zarokan a kurmanci de temaya pirsgiréknavend ¢awa hatiye honandin 0 péskéskirin. Di gel
aliyén gels 0 serkefti ¢end ¢irok 0 helbestén kurmanci nirxandine G gihistiye encameké.

Di gotara duyem de Tiirkan Tosuné li ser edebiyata zarokan a di kovara Niibiharé de de xebateke bi
navé “Sopa Kovara Niibiharé ya li ser Edebiyata Zarokan di Kovargeriya Kurdi de” pék aniye. Tosun
li vir ketiye nav hiirgiliyén kovaré G nexasim nivisén ji bo zarokan hatine nivisin, vizyon 0 misyona
kovaré ya di vi wari de nirxandiye 0 gihigtiye encamekeé.
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Gotara séyem ji aliyé Aydin Meral ve bi sernavé “Li Gor Pivanén Edebiyata Zarokan Nirxandina
Cirokén Cetoy€ Z&do yén ji bo Zarokan” hatiye nivisin ku Meral li gori pivanén edebiyata zarokan
¢irokén Cetoyé Zédo nirxandine. Meral ¢irok ji aliyé ziman, vegérané {i rasti {i izafiyeta zarokan ve
nirxandine G gihistiye encameke.

Weku me beré ji destnisan kir du gotar ji di vé hejmaré de wergéran in ku yek jé gotara Karin
Lesnik-Oberstein e 0 bi sernavé “Defining Children’s Literature and Childhood” di kitéba bi navé
International Companion Encyclopedia of Children’s Literature de hatibli wesandin 0 Ferhat Y1lmaz
ji ingilizi ev gotar bi sernavé “Pénasekirina Edebiyata Zarokan (0 Zarokatiyé” wergéraye kurdi G
té de ji gelek referansén sereke pénaseya zarok, zarokati {i edebiyata zarokan heye. Gotara duyem
a wergérané ya Peter Hunt e ku bi sernavé “The Expanding World of Children’s Literature” weku
destpéka berhema bi navé Understanding Children s Literature hatiye nivisandin 0 Dilan Taycuré ev
gotar bi sernavé “Cihana Lékolinén Edebiyata Zarokan a ku Her Dice Berfirehtir Dibe” wergéraye
kurdi G té de qala berfirehbiina qada edebiyata zarokan, sinor t amancén v€ qadé dike. Ev her du gotar
ji ji bo nasina sinor, ¢ar¢ove, amanca edebiyata zarokan dé gelek bikérhati be ji bo edebiyata zarokan
a kurdi G nexasim ji bo niviskarén di vé biwaré de.

Her1 dawi danasina kitéba bi navé Girr it Galli Mindallani Kurd-Dirok¢eya Capement ii Medyaya
Zarokan a Kurdi ji aliyé Neslihan Giines Erol ve hatiye kirin. Erol di gel danasina kitébé hin xalén gels
én kitébé ji destnisan kirine 0t herweha daye zanin ku ji bo diroka vé qadé nexasim ji aliyé capemeni G
medyayé ve asoyeke berfireh péskési xwendevanan dike.

Béguman vé hejmaré tené bi keda min sikil negirtiye. Di serl de niviskar i wergéranén ku bi
berhemén xwe besdarl vé hejmaré bln, hekem 0 editorén ku gotar xwendin, sererastkirin G bi
pésniyazén xwe tekiztir kirin 0t herweha editoré kovaré Dog. Dr. Ahmet Kirkan G cigiré editor Dr.
Sehmus Kurt bi pésniyaz G tevkarlyén xwe di v€ hejmaré de ked dan G bin sebeb ku em vé hejmaré
péskési xwendevanan bikin. Ez spasdaré her yek ji wan im.

Bi héviya ku ev xebat bi l1€kolinén nii bi pés bikeve, mezintir bibe 1 ji bo nifsén paserojé bé
veguheztin.

Dog. Dr. Kenan SUBASI

Editoré Hejmara Taybet a Edebiyata Zarok ii Niiciwanan
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EDITORIAL

After the establishment of modern schools by nation-states, childhood and students became two
similar phenomena. This also made it possible for children to be literate and the most suitable place for
them was school. At first, there was no apparent difference between general literature and children’s
literature. Because children and the world of childhood were not yet well known, so the literary
production was very low for children. That’s why some of the world classics decorated the children’s
literary world. In addition, the works of folk literature, especially folk stories, are primarily works
collected, rewritten, pictured and printed for children. Of course, like all areas of literature, children’s
literature has taken on many new forms and examples over time, new types have been written and
agreed with pedagogy, and it has become both an independent and an interdisciplinary area. However
over nearly two hundred years, the affect of schools, national education on children’s literature, has
not diminished. In short, if education in a language is included in the education system and children’s
literature of that language provides students and a development area.

The experience of the Kurdish language in this field has been like the destiny of the Kurds, it has
been shining and paled, it has developed in some parts, and in some parts it has fallen into a deep sleep.
Therefore, among the Kurds in general, children’s literature has not developed similarly and has not
had writers, readers, and products. There are several periods in Northern Kurmanji where children’s
literature has become a concern and a necessity. In the 1930s and later, children’s literature specifically
developed among Soviet Kurds with translators and textbooks. Although Kurdish intellectuals in
Istanbul and Damascus in the early 1900s wanted to provide Kurds with this area and write new
poems and stories to children, this request or plan did not go ahead and fell into a heavy sleep until the
1980s, when the Kurds migrated to Europe, where there was very little Kurdish language, and places
were studied in European schools. This has also led the Kurds to rethink and write and publish poems,
stories, stories, magazines, and educational pedagogical texts for children. This development has
gradually found a way in Turkey after the 1990s, and especially after the 2000s, even though there is
no Kurdish language in Turkey’s education system, products have been written and special publishing
houses have been established for children and have found a way for themselves very slowly.

In literature, success, development and writing of interesting works does not only improve by
writing experience, and it is also the case in children’s literature. Although readers of this field are scarce
in Kurdish, criticism of literature and evaluation of children’s literature products in accordance with
pedagogy, literary aesthetics, reality and children’s authenticity should be evaluated and criticized in
order to develop this area in terms of quality and to reach more valuable products. Artuklu Kurdology,
in its 18th issue, called for the opening of criticism and analysis for Kurdish children’s literature and
to increase some principles and frameworks in the field by theory and definition. For this purpose, it
features three research articles, two translation articles and a book review in this field. Here’s a brief
description of these articles:

The first article in the issue is by Ferhat Ciftci entitled “Problem-Oriented Themes in Children’s
Literature”. In his article, Cift¢i aims to point out how the theme of the problem-centred has been
established and presented in Kurmanji children’s literature. He evaluated several Kurmanji stories and
poems with their weak and successful sides, and reached a conclusion.

In the second article, Tiirkan Tosun has conducted a study on children’s literature in Nubihar
journal entitled *“ Traces of Nubihar Journal on Children’s Literature in Kurdish Journal Publishing”.
Tosun has been included the magazine’s details, especially articles written for children, evaluating the
vision and mission of the journal in this regard and reached a conclusion.
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The third article was written by Aydin Meral entitled “ Evaluation of Cetoyé Zédo Children’s Stories
According to Children’s Literature Criteria”, in which Meral evaluated Zedeo’s stories according to
the standards of children’s literature. Meral evaluated the stories in terms of language, narrative, truth,
and children’s knowledge and reached a conclusion.

As we have mentioned above, two articles are translation in this issue, one of which is Karin
Lesnik-Oberstein’s article entitled “Defining Children’s Literature and Childhood” which has been
published in a book called International Companion Encyclopedia of Children’s Literature and Ferhat
Yilmaz has translated this article from English under the title “Pénasekirina Edebiyata Zarokan G
Zarokatiyé” into Kurdish, including many main references to the definition of child, childhood and
children’s literature. The second translation article is by Peter Hunt’s entitled “The Expanding World
of Children’s Literature” which has been written as the beginning of a work called Understanding
Children’s Literature and Dilan Taycur has translated this article into Kurdish with the title “ Cihana
Lékolinén Edebiyata Zarokan a ku Her Dice Berfirehtir Dibe”, which discusses the expansion of
children’s literature, borders and objectives in this field. Both articles will be very useful for recognizing
the boundaries, frameworks, and objectives of children’s literature for Kurdish children’s literature
and especially for writers in this field.

Lastly, the book Girr # Galli Mindallani Kurd-Dirok¢eya Capemeni it Medyaya Zarokan a
Kurdi was reviewed by Neslihan Giines Erol. Erol, along with the introduction of the book, has also
mentioned some of the weak points of the book and has also stated that it provides readers with a broad
context for the history of this area, especially by the publishing and the media.

Undouptedly, this issue has not only been formed by my work. First of all, the writers and translators
who participated in this issue with their works, the reviewers and editors who read, edited the article
and made them more accurate with their suggestions, as well as the editor-in-chief Assoc.Prof. Dr.
Ahmet Kirkan and Assistant Editor Dr. Sehmus Kurt with their suggestions and contributions have
contributed to the issue and helped us to present this issue to the readers. I'm grateful to each of them.

With the hope that this work will be developed through new research and expand and be transferred
to future generations.

Assoc. Prof. Dr. Kenan SUBASI

Editor of the Special Issue of The Children’s and Youth Literature
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